
「香港的中國人須認同自己的身份。中國人怎

可以不會講自己的語言？」唐秀玲博士這番話，

你是否也想過？這是不是推動你的學校用普通話教

中文的原因？近年，愈來愈多小學踏出用普通話教

中文的第一步，語文老師除了希望學生學好普通話

外，更期望能通過普通話把語文學得更好。如何能

發揮普通話的良好效能，促進語文學習？唐秀玲博

士對普通話教學極富心得，就讓她跟大家分享一下

這方面的看法。
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分析學校形勢，制定適切的課程規劃
現時，用普通話教中文仍在試驗階段，由

於當年教統局（現稱「教育局」）在課程文件

上把用普通話教中文列為長遠目標，沒有具體

的推行時間表，更談不上系統的課程規劃，所

以要在現階段推行普通話教中文的學校只好各

師各法。學校面對用普通話教中文的新轉變，

可謂戰戰兢兢，往往要摸着石頭過河，邊教邊

試，在實踐中吸收經驗。唐博士認為「用普通

話教中文不必是禁忌也不必不顧一切地推行，

須分析現時的有利條件和不足，這樣規劃用普

通話教中文的課程才能有的放矢。」這番話說

明了改用普通話教中文與用廣州話教中文截然

不同，不像調整廣播頻道那麼簡單。學校要改

用普通話教中文，最好能做好形勢分析，看看

師資、學生、家長各方面的條件，配合這些條

件，重新制定中文科的課程規劃，這樣才能保

證用普通話教中文的成效。此外，中文科老師

須深入思考改用普通話教中文的理念和策略，

例如識字和注音有何關係？拼音是否必須在小

學一年級強力施教？如何在初小階段平衡普通

話與中文的學習？有的學校積極學習內地學校

的做法，包括改用他們的教材，套用他們的教

法等等，但是，內地的普通話環境、學生的學

習興趣、教師的普通話能力、家長與學校的關

係等都與香港不同，我們需要客觀分析，有所

取捨，不宜全盤套用。

了解學生怎麼學，探討拼音導入的學習策略
香港現行的普通話課程把拼音學習規劃在

第二學習階段，有的學校則提早在第一學習階

段施教，以配合學生用普通話學中文的需要。

一向以來，香港的拼音學習存在一定的問題。

唐博士指出：「若按照普通話科的拼音教學規

劃來推行拼音教學，在實施上有一定困難。一

般來說，學校每星期只有一、兩課普通話課，

拼音學習不夠密集，導致整個拼音系統的教學

因時間相隔太長而變得支離破碎，學生也因為

課堂分散而難以聯繫所學，熟練拼音。加上香

港的普通話環境不足，學生在課堂上學到的

拼音，不能在課堂以外的環境得到強化。舉例

來說，假設學生在某星期的三十分鐘課堂上學

了某個聲調、某組聲母或某組韻母，然後離開

課室，在與下一課相隔的一星期時間裏，完全

得不到普通話環境的支援，讓他們在真實的語

言環境中把抽象的語音符號具體化，在運用中

鞏固發音，試想想在一個星期後重返課堂，他

們還記得多少了？拼音學習是技能訓練，要純

熟不能只靠短期記憶，操作式練習十分重要。

拼音符號的學習也講求系統，假如學習過於分

散，學生這個星期上課卻忘了上星期所學的拼

音單位，那怎麼能發展整體的拼音能力呢？」

唐博士認為內地採用密集的方式教拼音，效果

不錯，可以參考。內地大部分學校在小一開學

便用六至八個星期集中教拼音，讓學生掌握

好拼讀拼寫的基礎能力，輔助閱讀和寫作的學

習。要在香港推行用普通話教中文，除了探討

怎麼教，更重要的是了解學生怎麼學，香港的

學生是否也需要學好拼音來輔助語文學習呢？

這個問題到現在為止似乎沒怎麼深入探討過。
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唐博士認為聽、說、讀、寫的能力發展

是循序漸進的，但拼音學習就比較容易，只要

掌握好拼音符號和拼音過程，便能掌握拼音技

能，密集學習幾星期就能學好。任何一種語言

都可以通過拼音來學習發音，並不難學，也

不複雜。海峽兩岸雖然用不同的拼音系統，

但小朋友都是從小學會拼音。課本和圖書也

附上拼音，小朋友閱讀的時候可以通過拼音

來學生字，輔助理解，作文的時候也可以用

拼音來代替不會寫的字，方便表達。從拼音

過渡到文字學習，是一個既不困難又有助益

的教學起步法。

結合生活，編寫本土教材
普通話的語感和粵語不同，兩個有聲語

言在字音、語氣、用詞、行文習慣等方面是有

一定差距的，因此，能用粵語讀的教材不一定

適合用普通話來讀，用普通話教中文需要考

慮教材的選用問題。有的學校考慮採用內地的

教材，這是權宜之計，卻非理想的做法。語文

反映生活，內地的教材反映內地的生活文化，

內地的小朋友感興趣，香港學生不一定會喜

歡。唐博士觀察到這樣的情況：「內地小學在

課間休息時會安排一些活動，例如讀唐詩、做

眼睛操，學生反應不錯，香港老師看了也感受

當中氣氛。個別學校把這些小點子運用在香港

課堂，但實行起來卻沒有那種氣氛。是甚麼

原因呢？種子種在不同的土地上，所需要的陽

光、空氣、水分也不盡相同。」學校選用內地

教材，既要分析其中優點，也要照顧本土的需

要，也是那句話──「不宜全盤套用」。

唐博士補充說，個別小學為了加強小一

拼音教學的成效，便成套採用內地幼兒園的拼

音教材，可是，由於原教材的對象是幼兒，內

容簡單，未能刺激香港學生的學習興趣，部

分課文富於內地的生活經驗和文化色彩，無法

誘發香港學生的學習情意。因此，最理想的做

法還是選編本地教材。本土教材能反映香港學

生覺得真實的生活經驗，例如香港生活中常見

的食物、水果、玩具、公園、遊樂場、動物、

人物、故事等，若附以實物或圖片，就比較能

吸引小朋友進入普通話的世界，學習普通話發

音。這是拼音教材的問題。在語文教材方面，

除了考慮適合用普通話朗讀外，更重要的是注

意感情陶冶、思考啟發、審美培養等方面的素

質，假如只考慮普通話語音訓練的方便而忽略

甚至放棄語文學習的重要內涵，那改用普通話

教中文的結果將會是「得不償失」。

補救不足，創造語言環境
內地和台灣有良好的大語言環境，即使

是方言區，標準語還是主流語言，小朋友在教

室以外仍能多接觸標準語，所以當地的小朋友

較容易學好普通話。香港缺乏普通話大語言環

境的支援，粵語是強勢方言，小朋友離開課堂

後，差不多完全離開了普通話環境，這當然不

能利用日常生活來強化普通話的運用能力了。

唐博士建議教學採用「沉浸方式」來加強普通

話的學習，例如多讓學生聽普通話的故事、看

動畫、唱歌等等，營造濃厚的普通話氣氛，使

他們在不知不覺間接受普通話，增加他們使用

普通話的樂趣。
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受訪者資料：
唐秀玲博士，現任香港教育學院中文

系首席講師，教授和研究的範疇包括：現代

漢語語法、語言學習、普通話教學、語文教

學等。著作包括：《教出語文新天地》（與

張永德、王良和、李孝聰、葉瑞蓮、謝家浩

合著）、《語法和詞匯》、《普通話運用》

（與莫淑儀、莫華合著）等。

訪問期間，唐博士一直謙虛地說：「這純是
我個人的觀察」、「不知道這是否確實如此」……_
訪問接近尾聲時，她更說以上只是自己「片面的觀
察和思考，僅供參考，沒有必然的指導作用。期望
普通話的學習能強化香港學生的中國人身份意識，
以能說流利普通話為榮，改變『不會說英語覺得
醜，說不好普通話反而不當一回事』的心態。」

教師放下包袱
唐博士經常觀課，發覺部分老師存有一些問

題，就是把課堂評核指標看得太死，只以當下課堂

能否達標來評核教學的優劣，給自己太重的包袱。

唐博士語重心長地說：「是否能放鬆一點，把每一

課看作學習進程的局部？這課做不到不表示下一課

做不到。語言學習重在輸入和內化，若學生不能在

三十分鐘的課堂裏內化老師所教的十個字，不表示

他們永遠都學不會，有了第一次的輸入，他們就能

在以後的運用當中內化今天所接觸到的，我們總不

能說在一星期後或更遲一點時間裏學會運用就是失

敗吧？學習是有差異的，我們可以思考一下用甚麼

策略來照顧不同的學生，不要一下子就簡化、淺化

教學內容和分量。若為了保證每個學生都在三十分

鐘的課堂裏掌握好所教的每個字每個發音，就把教

學內容限制在幾個生字的操練和造句，這樣的保證

只會犧牲學習的樂趣。嘗試改用另一個角度來思

考，我們可不可以給學生吃自助餐，為他們提供各

種美食，讓他們吃喜歡吃的、自己能消化的？」老

師要相信自己和學生的能力，以開放的態度來觀察

學生，細心了解他們的學習需要，務實檢視自己的

教學，並和其他老師分享經驗，在交流中互相支援

互相學習，相信會得到不少啟發。
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